
Madame Madame G: Van Crombrugghe a Grammont 

 

Très-chers Parents 

 

Les détails que vous m’avez faits sur les affaires de Sophie V.C., m’ont été très-agréables.  Je 

suis bien aise quelle puisse passer encore quelques mois de plus, en si bonne société. 

Monsieur Praces (?) aurait bien voulu vous rendre le service que vous en attendiez, mais il ne 

sait pas assez d’allemand pour déchiffrer les écrits où les règles de la langue sont négligées.  

Veuillez donc l’excuser et recevoir nos regrets de ce que nous ne pouvons vous être utiles en 

cette rencontre.  pour vos lettres, il les traduira volontiers en allemand toutes les fois que vous 

le voudrez. 

Mon Père sera, peut-être, étonné de l’apparente négligence que j’apporte à lui répondre au 

sujet du marbre; il n’y a pas de négligence, mais le grand nombre d’occupations sont cause de 

mon retard à lui donner les renseignemens qu’il desire. 

Vous pourriez, chère Mère, venir à Alost avec ma tante De Scheppere que je sais être encore 

à Gram.
t
, Charlotte pourrait faire ses affaires et ma tante la Beguine pourrait aussi vous 

accompagner.  Vous pourriez faire tout ce voyage en un jour, dans la saison où nous sommes, 

par conséquent l’absence ne se fera pas sentir à nos affaires.  Tâchez d’arranger cela et de 

venir au plus grand nombre possible. 

Adieu, chers Parents, présentez s’il vous plait, mes respects à Ma tante De Scheppere et 

croyez moi 

Votre tout dévoué fils 

Alost 26 juin  1818    C: G: Van Crombrugghe 

 


